
🟦 Séance 1 – Didactique du français
🔷 La situation didactique – ةيتيتةادلدلا ةيعضولا
Dans le domaine de l’enseignement, il est fondamental de comprendre
comment se déroule une situation d’apprentissage en classe. C’est ce que
l’on appelle une situation didactique.
ـب يروُي لج اذهة ةيسقلا لةاد ةيدوعل ةمعلا مدل الك مهلل نأ ًتةج ةيملل لم ةيدوعللا لاجم يف
ةيتيتةادلدلا"." ةيعضولا
🔸 Définition :
Une situation didactique est un moment où l’enseignant met en place des
conditions pour permettre à un ou plusieurs apprenants d’acquérir un
savoir déterminé.
لم لامعةا نا لدوعل ممدلم ةيموعل يللج يراجام موعلملا ةجيا ذف ةيتيتةادلدلا ةيعضولا
لاتلم. للجهم نا لوُيا ةادقجا لم ةيمدوعملم
🔸 Les trois éléments fondamentaux :
Une situation didactique repose sur une relation à trois pôles, connue sous
le nom de triangle didactique :

1. L’enseignant (ةيموعل) : celui qui transmet le savoir.
ـجيدتهيب. ايسعو ةيدوعل ةمعلا يعًي لم ذع

2. L’apprenant (ةيمدوعل) : celui qui reçoit et construit les
apprentissages.

اةادقجـلج. يهلملج ايقوي ةيموععلجا يدعسي لم ذع



3. Le savoir (ةيموُيا) : le contenu à enseigner (connaissances,
compétences, techniques, etc.).

ةيستهةا. نا ةيوصعلا ةيسعةةتا لثد موعلملجا ةل يرُ ةيدف ةيملجهم نا ةيدوعلمف ةيمادعا اذع
🔺 Le triangle didactique – ةيتيتةادلدف ةيمثعا
Ce modèle illustre les interactions entre l’enseignant, l’apprenant et le
savoir. Il est au cœur de toute situation d’apprentissage.
ةيمدوعلا ةيموعلا ـلم موعلملا: ةمعلا اد ناجأ ميدد ةيدف ةيثعلثلا ةيوعللا ىيي ةيمثعا ذهة ييلُ
اةيموُيا.

🔺 Chaque côté du triangle représente une relation didactique :
: ليتةادلدلا موعملا موعلملا ةعللا ىيي يُلي ةيمثعا يف ضعض اد

1. Relation didactique – ةقتيتةادلدلا ةقاعللا
➡️Elle relie l’enseignant au savoir.

ةيتيتةادلدف. ةيوسد نالميا يرعاتو يةيموُيا، ةيموعل نيب ةقاعللا يهو



2. Relation d’apprentissage – ةيدوعملا ةيوعللا
➡️Elle relie l’apprenant au savoir.

ةيدوعمجا. ـوجب متي ثيح يةيموُيا، ةيمدوعل نيب ةقاعللا يهو
3. Relation pédagogique – ةيجلتةدعًلا ةيوعللا

➡️Elle relie l’enseignant à l’apprenant.
ةيتيتةادلدف. ةيدوجلت نب يرعاتو يةيمدوعل، ةيموعل نيب ةقاعللا يهو
🔄 La transposition didactique – ةيتيتةادلدف ةيوسد
Définition :
La transposition didactique est le processus par lequel un savoir
scientifique (appelé savoir savant) est transformé pour devenir :

· un savoir enseignable (adapté à l’enseignement),
· puis un savoir appris (approprié par les élèves).

للنما ةاتلا ىقإ مي قمتردمل، للنما ةاتلا ىقإ ةقامليا ةقلاتلا ريهمت ةلميا هه ةيتيتةادلدف ةيوسد
قمتاملي.
🎯 Objectif de la transposition :
Adapter le savoir original aux conditions de l’enseignement et au niveau
des élèves.
ةققلي. يوتيو ةيدعمله لقدعا ةم قتتنلتل ةقامليا ةقلاتلا ريييت هه ةقهرو
🧠 Pourquoi cette transposition est-elle nécessaire ?
Parce que le savoir scientifique est souvent :
· complexe,



· abstrait,
· et difficilement accessible pour les élèves.

امويلملج مجقلسلج مجل قذة ةقلردتو، قمللتهل ةنلتنا يييت ةاقرع ةلاع ريهت ةليصميا ةقلاتلا
راميليا. نقتمقا
📘 Les étapes de la transposition didactique :

En français En arabe
1. Le savoir savant ١. ةيوعملا ةيموُيا (Savoir savant)

2. Le savoir à enseigner ٢. يعدتهيب ةيسجـعا ةيموُيا
3. Le savoir enseigné ٣. ةيمتهاا ةيموُيا
4. Le savoir appris ٤. ةيمددقجا ةيموُيا


